The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “How to Pray” complex: Praying Like Gentiles (Matt. 6:7-8) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

1 |6:7 MpooeguxOueVOL BE TPOCEUXOUEVOL OE ,‘I'?szj;ﬂ 1
praying / But praying / But And in the prayer

2 |un Battaloynonte un Battahoynonte glolz]ulalgl 58| 2
not / you might blather not / you might blather not / you will blather

3 |woTep ol unokpltal wornep ol €BviKol oD | 3
as / the / hypocrites. as / the / [non-Jewish] people groups. like the Gentiles

4 |doko0alv yap dokoUolv yap D20 0TY | 4
they think / For they think / For the [ones] because they / are thinking

S [OTLEV T MoAuAoyig aluT@V OTL eV Tf MTOAUAoYia alThOV [mby iy i L /A )
that / in / the / verbosity / of them that / in / the / verbosity / of them that by [the] abundance of / their words

6 |eloakoucbnoovTal eloakoucBnoovTat WL | 6
they will be listened to. they will be listened to. they will be heard.

7 |6:8 ury oUV OpOLWOBATE AUTOIQ uf oUV OpoLWBTTE AUTOIQ =hyiokbyig o8| 7
Not / therefore / you might be like / to them. Not / therefore / you might be like / to them. Not / you will be / like them,

8 |oidev yap 6 B0c 6 Matnp UGV oidev yap 6 natnp UGV o2 YT 2|8
he has known / For / the / God / the / father / of you he has known / For / the / father / of you because / knew / your father

9 |Ov xpeiav ExeTe Qv Xpeiav €xete D;‘? WrIN IR | 9
what / need / you have what / need / you have which / need / there is / to you

10|{mpo 100 UPGG aitTRoal alTov PO To0 UNEG aitiioat auTov Ehlele) D"?gsﬁw' onRY ‘;;5 10

before / the / you / to ask / him.

before / the / you / to ask / him.

before / that you / are asking / from him.

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

L3 worep oi urtokpitai (Mt 6:7). Textual variant: N-A reads

WoTtep ol €BVIKOL.

L8 oidev yap ¢ B£o¢ O natnpe vudv (Mt 6:8). Textual variant:

N-A omits 0 Bg0c.

L10 rmpo to0 uudg aitijoal autov (Mt 6:8). Textual variant: D
reads TpO 100 UPGGS Avolée 1O oToOMA (“before you open

the mouth”).

“But while praying do not blather like the Gentiles, for they think that by their loquaciousness they are
listened to. So do not be like them, for your Father knows what needs you have before you ask him.”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

“And in prayer do not blather like the Gentiles, for they think that because of their many words they will
be heard. Do not be like them, because your father knows what need you have before you request it from

him.”
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